CATHEDRAL oF tue BLESSED SACRAMENT

Stewards of God’s Gifts

MASS SCHEDULE
SUNDAY | DOMINGO

8:00 am English
10:00 am English*
12:00 pm Espafiol*
2:00 pm Chinese*
4:00 pm English
6:00 pm Espafiol

*Livestream available.

Monday—Friday
Lunes—Viernes
12:10 pm

ADORATION

ADORACION
Wednesday & Thursday
Miercoles y Jueves
1:00 pm - 4:00 pm
(hours subject to change if
needed)

RECONCILIATION

RECONCILIACION

Monday—Friday
Lunes—Viernes
11:30 am—12:00 pm

Saturday | Sabado
4:00 pm—5:00 pm

CATHEDRAL HOURS
Monday—Friday
10:00 am—4:00 pm

(hours subject to change if
needed)

OFFICE HOURS

Monday—Thursday
9:00 am— noon & 1 pm—4 pm

! 1 SHALL RAISE HIM )%
1) ON THE LAST DAY. (%
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Events and Information

REMEMBER & o DONUT SUNBAY

On November 9, join the

Fred W. Lou G. Offertory Counting Ministry

Luna Maria B. after 8AM and10 AM Masses for a donut and
Richard J. (RIP) Gary o coffee mixer in the Lower Level.

Aristeo Z. (RIP) Myron "\ :

Michael M. Araceli Q. ‘ L | DOMINGO DE DONUTS

Sean M. Judy L. El 9 de noviembre, Unete a los Ministerio de
Henry Debbie E. Recuento de Ofertos después de las misas de las
Judy C. Matt 8 a.m. y las 10 a.m. para disfrutar de una

reunién social con donas y café en el nivel inferior.

Prayer.chain.sacramento@gmail.com

KEEP THE FLAME ALIVE MANTENGA LA LLAMA
With Father O’Reilly Con Padre O'Reilly
Wednesdays, 7:00 pm via Zoom Miércoles, 7:00 pm via Zoom
Come with us as we journey through the chapters  Unete a nosotros en nuestro recorrido por el
Ly of the Gospel of Luke! It is never too late to join!  Evangelio de Lucas. iNunca es tarde para unirse!
Contact Donna: flamealive22@gmail.com Contacto con Donna: flamealive22@gmail.com
RECONCILIATION RECONCILIACION
Monday - Friday Lunes - Viernes
- 11:30 am to 12:00 pm 11:30 am to 12:00 pm
(1) Saturday 4:00 pm to 5:00 pm Sadbado 4:00 pm to 5:00 pm
| - = ADORATION (hours subject to change if needed) ADORACION (horario sujeto a cambios si es necesario)
' Wednesday & Thursday Miercoles y Jueves
1:00 pm - 4:00 pm 1:00 pm - 4:00 pm
THE HOLY ROSARY EL SANTO ROSARIO
1st and 3rd Wednesdays 6pm ler y 3er miércoles, 6:00 pm
St. Josephine Bakhita Room, lower level. Aula St. Josephine Bakhita, nivel inferior.
praytherosarywithus@yahoo.com praytherosarywithus@yahoo.com
HOLY HOUR OF REPARATION HORA SANTA DE LA REPARACION
Friday, November 7 — First Friday of each Viernes, 7 de noviembre — Primer viernes de
- month immediately following the 12:10 Mass in cada mes inmediatamente después de la Misa de
T the Blessed Sacrament Chapel. las 12:10 en la Capilla del Santisimo Sacramento.

VISITAS GRATUITAS POR LA CATEDRAL

COMPLIMENTARY CON DOCENTES LOS DOMINGOS

SUNDAY CATHEDRAL DOCENT TOURS En espafiol a la 1 pm; inglés alas 9 amy a

English at 2am & 11am and Spanish at 1pm las T1 am

Chinese at 3pm, 4th Sunday Chino a las 3 pm, 4° domingo

Meet by the Baptismal font. Encontrarse cerca de la fuente bautismal.

Docents share how our beautiful and important Los docentes comparten como nuestras bellas e

works of art symbolically express spiritual beliefs importantes obras de arte expresan simbdlicamente

intrinsic to our Catholic Faith. las creencias espirituales fundamentales a nuestra Fe
catolica.
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Eventos e informacion

DE MUERTO
[CONSERVE NUESTRAS (=
TRADICIONES!

VENGA A VER LOS ALTARES/OFRENDAS
DE MUERTO FRENTE A LA ANTIGUA \

RECTORIA DECATEDRAL

2 DE NOVIEMBRE DE 9AM A7PM ¢

81 GUSTA TRAIGA UNA FOTO DE SU SER QUERIDO
DIFUNTO Y LA ANADIREMOS A NUESTRAS OFRENDAS.

DAY OF THE DEAD “Ofrenda” Display
Come and learn about a Hispanic

tradition for All Souls’ Day! C
NOVEMBER 2 FROM 9AM TO 7PM

in front of the old Rectory.
If you wish, bring a photograph
in memory of your loved one
and we will add it to our “Ofrenda”.

All Souls Day

Fauré’s Requiem at the 10:00 AM Mass
On Sunday, November 2, the Cathedral of the
Blessed Sacrament will commemorate All Souls
Day with Gabriel Fauré’s Requiem at the 10:00 AM
Mass, sung by the Cathedral Choir and
accompanied by string quintet.

Fauré’s Requiem is a luminous and deeply
consoling setting of the Mass for the Dead, offering
a vision of eternal rest and peace. Fauré’s work is
marked by its serenity, tenderness, and hope—
qualities that beautifully reflect the Church’s prayer
for the faithful departed.

All are warmly invited to join us in prayer for our
beloved dead, uplifted by the beautiful sacred music
of Fauré’s Requiem.

Dia de los Difuntos
Réquiem de Fauré en la misa de las 10:00 a. m.

El domingo 2 de noviembre, la Catedral del
Santisimo Sacramento conmemorara el Dia de los
Difuntos con el Réquiem de Gabriel Fauré en la
misa de las 10:00 a. m., cantado por el coro de la
catedral y acompanado por un quinteto de cuerdas.

El Réquiem de Fauré es una version luminosa y
profundamente consoladora de la misa de difuntos,
que ofrece una vision de descanso y paz eternos. La
obra de Fauré se caracteriza por su serenidad,
ternura y esperanza, cualidades que reflejan
maravillosamente la oracion de la Iglesia por los
fieles difuntos.

Todos estan cordialmente invitados a unirse a
nosotros en la oracidon por nuestros seres queridos
fallecidos, animados por la hermosa musica sacra
del Réquiem de Fauré.

The Church remembers our beloved deceased during the month of November.
The Book of the Dead is in the Martyrs’ Chapel (next to the organ) where you can
record the names of your deceased loved ones. Donation envelopes for All Souls
are also available in the Martyrs Chapel. Intentions for these donations are
prayed over on the altar at every Mass this month.

La Iglesia recuerda a nuestros seres queridos fallecidos durante el mes de
noviembre. El Libro de los Muertos se encuentra en la Capilla de los Martires
(junto al 6rgano), donde pueden anotar los nombres de sus seres queridos
fallecidos. En la Capilla de los Martires también hay sobres para donativos para
el Dia de los Difuntos. Las intenciones de estos donativos se rezan en el altar en
todas las misas de este mes.

fh November
we pray for
the dead

'‘ALL SOULS
Ll
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Events and Information

Today is 1st Sunday collection for Repairs
and Maintenance

A few weeks ago, work was completed on the
installation of St. Luke, but we are still raising funds
for the restoration of the other three gospel saints.

We are 80% of the way toward our $150,000
goal. Please give as much as you can to support
our place of worship as we need another $30,000
in the next two months to reach our goal. Bless youl!

Hoy es el primer domindo de cloecta para
reparaciones y mantenimiento

Hace unas semanas se completd la instalaciéon de San
Lucas, pero seguimos recaudando fondos para la
restauracién de los otros tres santos evangelistas.
Hemos alcanzado el 80 % de nuestro objetivo
de 150 000 délares. Por favor, donen todo lo
que puedan para apoyar nuestro lugar de
culto, ya que necesitamos otros 30 000
délares en los préximos dos meses para
alcanzar nuestro obijetivo.

ﬁﬂimh ; iQue Dios los bendigal

. AVAILABLE NOW!
PRINT & DIGITAL AD SPACES

Build your business and help us grow a vibrant
faith community!

A new ministry has reborn at Cathedral!
Outreach to the Homebound
Would you like to help us take the Holy Eucharist to
our brothers and sisters who cannot leave their
homes?

You are invited to our first informational meeting: Nov
3 at 7:00pm Even if you're already involved in this

Donna Touros from LPi, our ministry, feel free to join us.

bulletin printer, will be securing
new ads for our church in the
coming weeks. As a valuable
member of the business
community, we invite you to
expand your reach and grow your
business with a print ad in our
parish bulletin and/or a digital ad
featured on ParishesOnline.com.

Donna Touros
916-284-4438

Contact Paty Davila for more information
(916)502-4854

iUn nuevo Ministerio ha renacido en Catedral!

Alcancé a los Confinados en el Hogar
¢Te gustaria llevar la Santa Eucaristia a nuestros
hermanos y hermanas que no pueden salir de casa?

Te invitamos a nuestra primer reunién informativa
este Lunes 3 de Noviembre a las 7pm
Para mas informacién con Paty Davila (916)502-4854

PAGE 4 | November 2, 2025




Eventos e informacion

Important
Parishioner Database Update

Our current parishioner database is =
out-of-date and failing. We are
building a new database with
accurate parishioner contact
information to allow effective and
timely communication of essential
Cathedral information.

How will we populate this new
database? Registered parishioner households
will receive a letter in the mail containing a
Connection Card. Please review and update this
information and return the Connection
Card via self-addressed envelope, collection
basket, or the parish office.

If you are new or not registered, we request
that you scan the QR code here. Also, blank
Connection Cards will be available to fill out [
on Sunday, November 9 and 16.

It is essential that every parishioner submit a
completed Connection Card. Without it, your
information WILL NOT be in the Cathedral’s
parishioner database. Be assured that all your
contact information will be held securely and NOT
shared outside the church.

We appreciate your assistance in helping the
Cathedral achieve its goal of having an accurate
parishioner database ready for use in the new
year. We pray that you will take the time to
provide this information NOW!

If you have any questions, please contact Dorothy
Corgiat at (916) 584-6891.

Importante

Actualizacion de la base de datos
Rl feligreses

¢ Nuestra base de datos actual esta
desactualizada y fallando. Estamos
creando una nueva base de datos con
informacién de contacto precisa de los

PARISHIONER DATABASE UPDATE feligreses para permitir una comunicaciéon

ACTUALIZACION DE LA BASE eficaz y oportuna de la informacion
DE DATOS DE FELIGRESES

esencial de la catedral.

¢Como vamos a alimentar la nueva
base de datos? Los hogares de los feligreses
registrados recibiran una carta por correo con una
tarjeta de conexion. Por favor, revisen y actualicen esta
informacién y devuelvan la tarjeta de conexion
mediante el sobre con la direccion del
destinatario, la cesta de la colecta o la oficina
parroquial.

Si son nuevos o no estan registrados, les
rogamos que escaneen el codigo QR que aparece
aqui. Ademaés, el domingo 9 y 16 de noviembre
habr4 tarjetas de conexidn en blanco para rellenar.

Es esencial que todos los feligreses envien una tarjeta
de conexi6én completada. Sin ella, su informaciéon NO
aparecera en la base de datos de feligreses de la
catedral. Tenga la seguridad de que toda su
informacién de contacto se mantendré de forma
segura y NO se compartira fuera de la iglesia.

Agradecemos su ayuda para que la catedral logre su
objetivo de tener una base de datos precisa de
feligreses lista para su uso en el nuevo afio. iOramos
para que se tome el tiempo de proporcionar esta
informacion AHORA!

Si tiene alguna pregunta, pongase en contacto con
Dorothy Corgiat en el (916) 584-6891.

Cathedral of the Bless:d Sacr%nm

Men’s Retreat
November 13-16

Deepen your relationship with Jesus Christ,
renew yourself spiritually, give new
meaning to prayer life and Sunday liturgy,
and build lasting friendships with members
of your community by going
on an ACTS weekend retreat.

To learn more, contact
Patrick McCormick, Retreat
Director
016-730-2492 or
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Faith Formation & Evangelization

. This Sunday’s Gospel comes from the
;‘“‘ .J( Bread of Life discourse, in which
" &> W ¢ Jesus speaks of eternal life. Jesus

& does not use limiting terms here.

a2 He does not promise eternal
life to a select few, but to
everyone who believes in
him. “I will not reject anyone
who comes to me,” Jesus
says. Eternal life for all
believers is more than a
teaching; Jesus tells us it is his
Father’s will that “everyone who sees the
Son and believes in him may have eternal
life.”

4 LALLL winelid

saipjea [2dso9

Jesus' Resurrection is the heart of our faith in the resurrection of
the dead. Although our bodies will die, the souls of the faithful
will go to meet God in Heaven. “We believe in the commmunion
of all the faithful of Christ, those who are pilgrims on earth, the
dead who are being purified, and the blessed in heaven, all
together forming one Church; and we believe that in this
communion, the merciful love of God and his saints is always
[attentive] to our prayers” (CCC, 962).

DijiwipDg

p| piod DING
epino Ajjwing

Communion of Saints

oupuipio odwall | swil Apuipio
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ap bubwiag | Joyaam

In the month of November the Catholic Prayer for Holy Souls in Purgatory
Church is dedicated to praying for the by St. Gertrude the Great

dead. Catholic tradition is not to hide
death, but to prepare for it, and to pray Eternal Father,
and remember those who have gone
before us. Here are two very efficacious
prayers to pray during this month.

V. Eternal rest grant unto them, O Lord.
R. And let the perpetual light shine upon them.
And may the souls of all the faithful departed,
through the mercy of God, rest in peace.
Amen.

Mass Prep | Preparacion de la misa

Sunday readings and video explanation.
Lecturas dominicales y
explicacién en video

is.gd/massprep25 26

Catholic m

FAITH WORD \‘_|_|jcmolica

The spiritual solidarity which binds together the faithful
on earth (Church Militant), the souls of purgatory Church
Suffering, and the saints in heaven (Church Triumphant).

I offer You the most precious blood
of thy Divine Son, Jesus,

in union with the Masses said
throughout the world today,
Prayer for the Poor Souls in Purgatory f{or 3] the Holy Souls in Purgatory,
for sinners everywhere,

for sinners in the universal Church,
for those in my own home,

and in my family. Amen.

EVERY WEDNESDAY),
IN YOUR EMAIL! |

Ma;

El Evangelio de este domingo procede
del discurso del Pan de Vida, en el
que Jesus habla de la vida eterna.
Jesis no utiliza aqui términos

limitativos. No promete la vida
: eterna a unos pocos elegidos, sino

‘f\ a todo el que crea en él. “No
rechazaré a nadie que venga a
mi”, dice Jesus. La vida eterna
para todos los creyentes es
%\ mas que una ensefanza; Jesus
A nos dice que es la voluntad de su
Padre que “todo el que ve al Hijo y
cree en él tenga vida eterna”.

ﬁ Jesus promises us a home in Heaven. gt JTTT¥Y
and DOG Tz JesUs nos promete un hogar en el cielo . QLLEINALLILUILD

La Resurreccion de JesuUs es el corazén de nuestra fe en la resurreccion
de los muertos. Aunque nuestros cuerpos morirdn, las almas de los fieles
irén al encuentro de Dios en el cielo. “Creemos en la comunién de todos
los fieles cristianos, es decir, de los que peregrinan en la tierra, de los que
se purifican después de muertos y de los que gozan de la
bienaventuranza celeste, y que todos se unen en una sola Iglesia; y
creemos igualmente que en esa comunion estd a nuestra disposicion el
amor misericordioso de Dios y de sus santos, que siempre ofrecen oidos
atentos a nuestras oraciones” (CIC, 962).

PALABRA de la FE

Comunion de los santos

La solidaridad espiritual que une a los fieles en la tierra
(Iglesia militante), las almas del purgatorio (Iglesia
sufridora) y los santos en el cielo (Iglesia triunfante).

Family Faith Formation
Upcoming Activities

Family Faith Formation

Sat

01 NOV SATURDAY Group
10:00 AM—Mercy Hall
All Saints Mass

Sat 10:30 AM—in Church

01NOV Children welcome to dress
as their favorite saint.

S Formacion en la Fe

ogri\IOV Grupo Domingo

10:00 AM—Mercy Hall

" Family Faith Formation
ozeNOV TUESDAY Group
6:00 PM—Mercy Hall

-

Wed Family Mass Prep via Email.
29 OCT Open to all.

Family Faith Formation and OCIA—Formation of Faith and of Sacraments for Children and Adults
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Formacion en la Fe y Evangelizacion

Mass Preparation
Sunday, November 9, 2025

Summary of the Readings:

o First Reading — Ezekiel 47:1-2, 8-9, 12:
From the temple, water flows eastward,
bringing life and freshness to everything it
touches, with fruit trees along its banks
providing food and healing.

¢ Responsorial Psalm — Psalm 46: God is
our unshakable refuge and strength,
securing the city He dwells in. His
presence assures protection and peace,
even amidst turmoil.

¢ Second Reading — 1 Corinthians 3:9c-11,
16-17: We are God’s building, with Jesus as
the foundation. Each must build carefully,
for we are temples of the Holy Spirit,
sacred and protected by God.

e Gospel — John 2:13-22: Near Passover,
Jesus visits the Jerusalem temple,
expelling merchants and overturning
money-changers’ tables, condemning the
commercialization of the sacred space.
Challenged by the Jews for a sign to justify
his actions, he cryptically mentions
rebuilding the temple in three days, a
reference to his resurrection understood
later by his disciples.

Reflect:

Sunday’s Gospel emphasizes the relationship

with God that a temple or church buildin:

expresses. Jesus’ followers witness his zea

and respect for the Temple— God’s dwellin:

place on earth. The writer of John’s Gospe

sees Jesus as acting out Psalm 69: zeal for

his Father’s house consumes him. Jesus’

followers also hear him declare that he is the

new and everlasting temple of God. An whe

we gather for Mass, we are not just

celebrating a building; we are celebrating the

people who form the Church, the temple of

God and Body of Christ in the world.

¢ How do I contribute to the unity of the
Church in my own community?

¢ What role does my parish play in my
spiritual life?

¢ IN what ways can I become more of a
“living temple” for God in my daily
actions?

¢ Pray Psalm 46

Preparacion para la Misa
Domingo, 9 de Noviembre

Resumen de las lecturas:

e Primera lectura — Ezequiel 47:1-2, 8-9, 12:
Desde el templo, el agua fluye hacia el este,
trayendo vida y frescura a todo lo que toca, con
arboles frutales a lo largo de sus orillas que
proporcionan alimento y curacion.

e Salmo responsorial — Salmo 46: Dios es
nuestro refugio y  nuestra fuerza
inquebrantables, que protege la ciudad en la que
habita. Su presencia garantiza proteccion y paz,
incluso en medio de la confusion.

e Segunda lectura — 1 Corintios 3:9c¢-11, 16-17:
Somos la edificacion de Dios, con Jesis como
fundamento. Cada uno debe construir con
cuidado, porque somos templos del Espiritu
Santo, sagrados y protegidos por Dios.

e Evangelio: Juan 2:13-22: Cerca de la Pascua,
Jesus visita el templo de Jerusalén, expulsa a los
mercaderes y vuelca las mesas de los cambistas,
condenando la comercializacion del espacio
sagrado. Desafiado por los judios para que dé
una sefial que justifique sus acciones, menciona
cripticamente la reconstruccion del templo en
tres dias, una referencia a su resurrecciéon que
mas tarde comprenderan sus discipulos.

Reflejar:

El Evangelio del domingo enfatiza la relacion con
Dios que expresa un templo o una iglesia. Los
seguidores de Jesus son testigos de su celo y
respeto por el Templo, la morada de Dios en la
tierra. El autor del Evangelio de Juan ve a Jests
como la encarnacion del Salmo 69: el celo por la
casa de su Padre lo consume. Los seguidores de
Jests también le oyen declarar que él es el nuevo y
eterno templo de Dios. Cuando nos reunimos para
la misa, no solo celebramos un edificio, sino que
celebramos a las personas que forman la Iglesia, el
templo de Dios y el Cuerpo de Cristo en el mundo.

4 (Como contribuyo a la unidad de la Iglesia en mi
propia comunidad?

4 (Qué papel desempefia mi parroquia en mi vida
espiritual?

4 ¢De qué manera puedo convertirme més en un
«templo viviente» para Dios en mis acciones
cotidianas?

¢ Recemos el Salmo 46.

PN
\\&

ORDER OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS

Do you want to
become Catholic?
We want to help!

Come and See with OCIA!

The Order of Christian Initiation of
Adults is a formative journey for
those who are seeking Christ and
completion of Sacraments in the

Roman Catholic Church.

For those not baptized who are seeking
faith and meaning.

For those baptized in the Catholic or
other Christian tradition but did not
receive Confirmation and Eucharist.

For those of other or no faith
traditions who are seeking truth
and meaning in their lives.

Every 1st Monday we welcome
New Inquirers to Mercy Hall at
7pm to begin their journey.

OCIA SCHEDULE

8:00 am (BOW)

2 NOV Breaking of the Word
6:30 pm Vespers
g/IIEI)gV 7:00 OCIA Monday in

Mercy Hall

New Inquirer Monday
Every 1st Monday we welcome New
Inquirers to begin their journey.
Next New Inquirers gathering is
Nov. 3 at7:00 PM in Mercy Hall.

Como catolicos, estamos llamados a colaborar con Dios en
el anuncio del Evangelio. iNecesitamos su ayuda para
acompanar a los que buscan a Cristo! iUnete a OCIA,
Ministerio de Padrinos, y / o Ministerio de Apoyo
ala Formaci6on en la Fe!

Pbngase en contacto con la Hna. Lisa Marie

para mas detalles: religioused@cbssac.org

As Catholics, we are called to partner with God
in proclaiming the Gospel. We need your help
in accompanying those seeking Christ! Join
OCIA, Sponsor Ministry, and/or Faith
Formation Support Ministry!
Contact Sr. Lisa Marie for details:

Sister Lisa Marie Doty, FDCC, Director of Faith Formation & OCIA | slmdoty@cbssac.org | 916-444-5364
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Live the Liturgy/Vive la liturgia

Due to copyright concerns, the readings will no longer be published
in our bulletin. You may find the full readings at https://
bible.usccb.org/

The Commemoration of All the Faithful Departed
November 2, 2025

1st Reading Question:
Our wisdom writer speaks of just souls resting peacefully in God’s loving
hands. Can you think of a more peaceful image of death?

2nd Reading Question:

Paul teaches the Romans that with Jesus’ resurrection, “death no longer
has any power over him,” or us, as believers. Does this belief help you
through times of grieving from the loss of a loved one?

Gospel Question:

Jesus taught the crowds that anyone who believes in him will have
eternal life and be raised from the dead on the last day. How do others
know you believe in Jesus?

LIVE THE LITURGY - INSPIRATION FOR THE WEEK

To live with Christ, we must die with him. But what does this mean?
What does this look like in the ordinary life of a Christian? We must ask
God for the wisdom to see our own crosses, so that we may carry them

Debido a cuestiones relacionadas con los derechos de autor, las
lecturas ya no se publicaran en nuestro boletin. Puede encontrar las
lecturas completas en https://bible.usccb.org/es

Conmemoracion de Todos los Fieles Difuntos
2 de noviembre de 2025

Pregunta de la 12 Lectura:

Nuestro escritor de sabiduria habla de almas justas que descansan
pacificamente en las manos amorosas de Dios. ¢Se te ocurre una imagen
maés pacifica de la muerte?

Pregunta de la 22 Lectura:

Pablo ensena a los romanos que, con la resurreccion de Jesus, "la muerte
ya no tiene ningun poder sobre él", ni sobre nosotros, como creyentes.
¢Esta creencia te ayuda en momentos de duelo por la pérdida de un ser
querido?

Pregunta del Evangelio:

Jestus enseno a las multitudes que cualquiera que crea en €l tendra vida
eterna y sera resucitado de entre los muertos en el dltimo dia. ¢Cémo
saben los demas que crees en Jesus?

VIVE LA LITURGIA: INSPIRACION PARA LA SEMANA

Para vivir con Cristo debemos morir con €l. Pero ¢qué significa esto?
¢Como se ve esto en la vida ordinaria de un cristiano? Debemos pedirle a
Dios la sabiduria para ver nuestras propias cruces, para que podamos
llevarlas a la novedad de la vida. ©LPI
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Mass Intentions
& Observances

SUN 11/2

COMMEMORATION OF ALL THE

FAITHFUL DEPARTED

8:00 AM: FOR ALL THE FAITHFUL
DEPARTED +

10:00 AM: PEOPLE OF THE PARISH S.I.

12:00 PM: POR TODOS LOS FIELES
DIFUNTOS +

4:00 PM: FOR ALL THE FAITHFUL
DEPARTED +

6:00 PM: POR TODOS LOS FIELES
DIFUNTOS +

MON 11/3
31ST WEEK IN ORDINARY TIME
12:10 PM: FOR ALL THE FAITHFUL DEPARTED +

TUE 11/4
ST. CHARLES BORROMEO, BISHOP
12:10 PM: FOR ALL THE FAITHFUL DEPARTED +

WED 11/5
31ST WEEK IN ORDINARY TIME
12:10 PM: FOR ALL THE FAITHFUL DEPARTED +

THU 11/6
31ST WEEK IN ORDINARY TIME
12:10 PM: FOR ALL THE FAITHFUL DEPARTED +

FRI 11/7
31ST WEEK IN ORDINARY TIME
12:10 PM: FOR ALL THE FAITHFUL DEPARTED +

S.I. = for special intention
+ = for repose of the soul

Mass Intentions
Please email:
vramos@cathedralsacramento.org

or call 916-444-3071, ext. 10




Eventos e informacion

The Knights of Columbus
appreciate your help in providing 80
Thanksgiving baskets to families in need.

Two ways to help

Los Caballeros de Colon

ra K oF C&%  agradecen su ayuda para proporcionar 80

cestas de Accion de Gracias a familias
necesitadas.

Hay dos formas de ayudar

Monetary
Donation Donacién
monetaria
Abssg mt_)le a l;laslliet a 1}11d Prepare una cestay
OR (;‘il%lg 1tbto the algs fo) llévela a la oficina
ce by November parroquial antes del 21
21. de noviembre.

Pl Har ottt
Donate with venmo

Each basket costs about $100, includes one of
each item below, and comes in an enclosed
Thanksgiving themed decorated box.
Turkey

Ham

Box of Mash Potatoes

Box of Gravy

Can of Cranberries

Can of Grean beans

Can of Corn

Box of Stuffing

L R R I

If you know of a family in need, please have
them call the Parish Office 916-444-3071 to
register by November 20.

l J‘

Cada cesta cuesta unos 100 dolares, incluye uno de cada
uno de los articulos que se indican a continuacién y viene
en una caja decorada con motivos de Acciéon de Gracias.
Pavo

Jamon

Caja de puré de patatas

Caja de salsa

Lata de ardndanos

Lata de judias verdes

Lata de maiz

Caja de relleno

L4y

Si conoce a alguna familia necesitada, pidales que llamen a
la oficina parroquial al 916-444-3071 para inscribirse antes
del 20 de noviembre.

La distribucién de las cestas se realizara el 22 de
noviembre.

Distribution of Baskets will be on November 22.

FESTIVAL OF TREES

Fundraiser for Cathedral’s social services programs

December 6 and 7
gam—7pm in Mercy Hall

Sweet Shop
Boutique (baskets, crafts, books etc)

International Food Fair: Jamaican, Mexican, Filipino, Chinese, etc
Childrens’ Gift Shop (children can buy gifts for their parents, siblings, etc)

Raffle for large gifts, cabin vacation, etc.
Entertainment

There will be Cathedral Tours periodically throughout both days.
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Parish Information/Informacion Parroquial

CATHEDRAL PARISH REGISTRATION & UPDATE
~ Become a member of our dynamic Cathedral family!

REGISTRO Y ACTUALIZACION DE LA PARROQUIA CATEDRAL
i iConviértete en miembro de nuestra dindmica familia de la Catedral!

Restroom Keypads: Please ask any usher for the weekly access code.
Adults must accompany children. Teclados de bafios: solicite a cualquier
ujier el codigo de acceso semanal. Los adultos deben acompaiar a los nifios.

SACRAMENTOS

para informacién en espafiol ir a

www.es.CathedralSacramento.org /sacraments

SACRAMENTS

for additional information go to
www.CathedralSacramento.org/sacraments

ANOINTING OF THE SICK

Make an appointment by calling the parish office.
BAPTISM

Contact Deacon Omar Bardales:
baptism@cbssac.org or 916-444-3071 Ext. 28
CONFESSION/RECONCILIATION

See cover page.

CONFIRMATION
www.cathedralsacramento.org/faithformation
HOLY EUCHARIST

Contact Sister Lisa Marie at slmdoty@cbssac.org.
HOLY ORDERS

To learn about the priesthood and/or deaconate,
contact Fr. Mauricio Hurtado at 916-733-0258.
MARRIAGE PREPARATION

Contact Deacon Omar & Janet Bardales at
matrimonyprep@att.net or 916-427-9160.
MATRIMONY

Contact Titi Kila tkila@cathedralsacramento.org

PASTORAL AND
ADMINISTRATIVE STAFF

Fr. Michael O’Reilly, Pastor/Rector
Fr. Abraham Chiu, Chinese Mass

Fr. Michael Kiernan

Deacon Omar Bardales

Deacon Gary Brys, Business Manager
Deacon Edgar Hilbert

Sr. Lisa Marie Doty, FDCC,

Director of Faith Formation & OCIA
Rex Rallanka,

Director of Liturgy & Music
Michael Ognisty, Sacristan

Tom Waddock, Plant Manager
Victoria Ramos, Secretary

Katie McAllister, Bookkeeper

Titi Kila, Wedding Coordinator

Bulletin & Website:
Communication@cathedralsac.org

e

¥

CATHEDRAL OF
THE BLESSED
SACRAMENT

1019 11th Street

Sacramento, CA

95814
916-444-3071
Blessed@

cathedralsacramento.org

CathedralSacramento.org

Photography Policy:
It is NOT permitted to
take photographs or
videos for personal
or commercial use
inside the Cathedral or on the
front steps. Flash photography, the
use of telescopic "selfie sticks",
tripods, stands, drones, and
Professional equipment are strictly
forbidden. For event use, please
contact Cathedral staff at 916-
444-3071.

PARISH PASTORAL COUNCIL

Fr. Michael O'Reilly
Richard Zacaroli, Chair
Federico Abarca
Maria Balakshin
Gabriel Gutierrez
Andrea Martin-Borges
Joey Martinez
Jose Perez
Antonette Ramirez
Maria Rosario
Aileen Rasmussen
Michele Stiger

FINANCE COUNCIL
Fr. Michael O'Reilly
Robert Ingenito, Chair
Nancy Fairbanks
Michael Pease
Bryson Reynoso
Beth Schatz
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SACRED LITURGY

Altar Servers

Michael Ognisty, mfognisty@msn.com

Cathedral Choir

Rex Rallanka, Director of Liturgy & Music,
rrallanka@cathedralsacramento.org

Saint Toribio Choir - Youth Choir of the Cathedral
Rex Rallanka at rrallanka@cathedralsacramento.org or
Gayle Winney, gwinney@cbssac.org

Extraordinary Ministers of Holy Communion
Peggy Oakden, 1poakden@gmail.com

Lectors

Rex Rallanka, lector@cathedralsac.org

Sacristan Ministry

Michael Ognisty, mfognisty@msn.com

Ushers

Tom Waddock, tomwaddock@yahoo.com 916-444-3071
Welcoming Ministry

Bob Meyers, welcomingbienvenida.cbssac@gmail.com,
cynm@yahoo.com

PRAYER

Adoration

Titi Kila, cbsadoration@gmail.com

Evening Rosary Group

Marlene Mejia or Christina Callazo-Kelly,
praytherosarywithus@yahoo.com

Prayer Chain

Regina Fagan, prayer.chain.sacramento@gmail.com

FAITH FORMATION AND CATECHESIS

Catechist Preparation for Family & Adult Faith Formation
Sr. Lisa Marie Doty, FDCC, slmdoty@cbssac.org (english)
Deyanira Galvez, Galvez.dgv@gmail.com (Espanol)
Catechesis of the Good Shepherd

For ages 3+ David Vincent, admin@youngsheep.org;
www.youngsheep.org

SOCIAL and COMMUNITY SERVICE
Brown Bag Lunch Ministry

Marilynn Fairgood, Marilynn_ Fairgood @att.net
Cathedral Docents Tour Ministry

Oscar Ramirez , Phelix365@comcast.net

Front Door Ministry

Deacon Edgar Hilbert, hilbertdoheva@aol.com
Gift Shop Volunteers

Susan Moeller, susandurand @ymail.com
Good Samaritan Ministry

Barbara Leake, barbara.leakeq@gmail.com
Hospitality

Celeste Gisla, jfgislar@gmail.com

Susan Moeller, susandurand@ymail.com
Offertory Counting

Nancy Fairbanks, nfbanks@hotmail.com or 916-606-1300
Outreach to the Homebound

Deacon Omar Bardales, omarcpa@att.net
Media and Communications Ministry

Titi Kila, communication@cathedralsac.org
Respect Life Ministry

Liliana Balderrama, michoacan8888@gmail.com

COMMUNITY GROUPS

Cathedral ACTS

Titi Kila, ActsCathedralSacto@gmail.com
Cathedral Filipino-American Ministry

O Belarma, obelarma@yahoo.com or
cathedralfilam@gmail.com

Chinese Community

Kenneth Ng, sccc.contact@gmail.com
Community Outreach

Rich Zacaroli, rzarcaroli@gmail.com

Knights of Columbus

Gabriel Gutierrez, guterrez.gabriel@yahoo.com
St. Vincent de Paul Society

Marc Anthony Rosario, marc.anthony.rosario@gmail.com
Spanish Parents Group Leaders

Leticia Hilbert, leticia_ hilbert@hotmail.com




STEVE ROSE
PAINTING CO.

Residential Specialists

& License #804522
@ - A Good Paint Job At A Fair Price -
N.E. CALIF (916) 421-2281

585 - 4th Avenue
Sacramento, CA

Free Estimates
Bonded & Insured

steverose@steverosepainting.com

916-900-8014 = 1601Del Paso Blvd - www.elburritotag.com

,  20% OFF
 Any Purchase of $20 or more
1

With this coupon only. Offers may not be combined
or used with any other discount or coupon.

I BuyAnyCombo,Geta |
| FREE TACO !
: (Beef or Chicken) :

With this coupon only. Offers may not be combined
or used with any other discount or coupon.

LET'S GROW
YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Donna Touros

Dtouros@4LPi.com
(800) 950-9952 x2610

SACRAMENTO

L] f Cceunter SO

Embracing Lives,
one preghancy
at a time since 1972.

Free medical & resource clinic.
2316 Bell Executive Lane, Ofs40|
Sacramento CA 95825 r

(916) 451-4357 W%

Email: info@saclife.org
www.Saclife.org

om 926 J STREET SACRAMENTO, CA 95814  916-447-2700 BONVOY

) 1.
A World Of Healthy Living

Nutrition & Fitness Coach
Ray (916) 213-1851

catholicmatch’
California

MARRIOTT

LI

BRARY /7

i 7 f
. J.'}, ° -, ,f'»_ : ‘-ir
- > \
t— }‘1/‘— |
— =TT ﬂ CatholicMatch.com/CA

Celebrate Your Special Moments at Tsakopoulos Library Galleria
Celebration of Life | Weddings | Quinceafieras | Sweet 16th
BOOK NOW
(916) 264-2800 | galevents@saclibrary.org
www.librarygalleria.com

SUPPORT
OUR
PARISH

N

Ja 8%%@

(916) 455-0215 » Mexican Food
5028-5044 Franklin Blvd., Sacramento

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

-} FREE

= 7 AD DESIGN

with purchase
" of this space

CALL
800-950-9952

_ Scan (=] %
T 2 i here to fittrr,
" ik donate fuR

He:: '
"""hrough‘ Quinn-Cottages, named-after
Bishop'Francis:A. Quinn, Cottage Housing

provides housing and services to those
experiencing the crippling effects of
homelessness. Your financial support
helps keep our programs running.
Please donate today!

Kris Martin, Chief Executive Officer
916.492.9065 X 2384

Cathedral of Blessed Sacrament, Sacramento, CA

B 4C 05-1145



WEXICAN CUTSINE =23 Raul Alcantar
ATIT'S BEST... @Y R

(831) 840-2343

Weddings,«~ Quinceaneras
Special Events;+ Portraits

Sacramento; CA

MERCY
MCMAHON
TERRACE

._'_l_;;-tfjff/'//(’('/ -.1_5?& 1get

R .
- Jned | Ceece
L_/,
T Mercy McMahon Terrace
- Independent, Assisted Living & Memory Care

| R REALTOR® | Lic #02116619

SUNDAY BRUNCH 11AM - 3 PM g_f;”’oz"g);f;‘;% A Truly One of a Kind Community
ONE BLOCK FROM THE CATHEDRAL SACRAMENTO (916) Founded by the Sisters of Mercy
isellsacramento.realestate

CORNER OF 12 & K STREET 24 Hour Nursing
Mass offered weekly in our Chapel

Immigration Services (916) 733-6510
Call for a Tour Today!

Hablamos Espaiol 3865 J St., Sacramento, CA 95816
Ray Gonzalez www.mercymcmahonterrace.org
(916) 213-1851 _ RCFE 340312763

YOUR CATHOLIC

e Northgay
_ RESOURCE FOR
MAYAHUEL SM G END-OF-LIFE CARE

2830 Northgate Blvd. #4

DOWNTOWN | 1200 KSTREET | EXPERIENCEMAYAHUEL.COM 916:922-6018 northgatesmog.com

~'ﬂ']a ST. MARY CEMETERY
é & FUNERAL CENTER

FO226)

Install
Replace
Repair

qmu Cleaning

Guards

916.452.4831 * CFCSSACRAMENTO.ORG

FUNERAL * MORTUARY * CREMATION * BURIALI

ADT-Monitored Home Security

Gel 24-Hout Protection From a Name You Can Trust

® Flood Detection
® Carbon Monoxide

Live on Amazon. Thank you for your support.
BE H APPYH Virtue Pops in Education
¢ Get Good Feelings and Emotions with
Educational Virtue Books by Frances Angelina
Where Caregivers Teach Children in
Moral, Decent, and Virtuous Ways

.
Bohble Pop - "
Virtuepop [l Uncle Steveo Paﬂ:ﬁ”[‘;:::'ﬂl
Loving Lucy .|
’ . SR e
4 R

MDMedAlert!™ éiégs

+/ Ambulance « Police/Fire ""°-( -
v Family/Friends v GPS & Fall Alert " o

|

(AI.I.IIOH! 800-808-9294 # md-medalert.com
D) * CY Hair Salon
5. (916) 719-8572
Do""’"“””’”’fc dorenavanthairstudios.com
2 PR 3029 El Camino Ave
iy Stu;i:s\_ Sacramento 95821

Ask for Bertha for Senior Discount

@ For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com Cathedral of Blessed Sacrament, Sacramento, CA A 4C 05-1145
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www.virtuepopsineducationandmore.study




